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Warning

1. No protection against drowning.

2. The product is not a life saving device and must be used only under constant, competent supervision.
3. The supervisor should be within arm’s reach of the wearer.

4. Weight range: 30-60 kg from age 6 to 12 years.

Usage
Use the product in calm water, place your arms over them and bones.
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and Storage

1. Use a clean damp cloth and gently wipe down before storing.

2. After they are completely dry, store the product in a cool and dry place.

3. Don't place sharp or heavy objects on the product to avoid damaging them.
4. Don't fold or extrude the product to avoid breakage.
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If the product is unserviceable, please cut it up and dispose of it according to your local council’s regulations.
Dispose of the package carefully and thoughtfully. Do not litter. Be a good citizen and dispose of litter in an
environmentally responsible manner.

BENUTZERHANDBUCH
Warnun

g
1. Schiltzt nicht vor Ertrinken.
2. Dieses Produkt dient nicht der L
werden.
3. Die Aufsichtsperson muss sich in Armreichweite des Tragers/der Tragerin befinden.
4. Belastbarkeit: 30-60 kg, Alter: 6 bis 12 Jahre.

und darf

unter permanenter und kompetenter Aufsicht benutzt

Benutzung
Verwenden Sie das Produkt in ruhigem Gewasser und platzieren Sie Ihre Arme dariiber.

Pflege und Lagerung
1. Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch, um es vor der Einlagerung abzuwischen.

2. Lagern Sie das Produkt, nachdem es vollstandig getrocknet ist, an einem trockenen und kiihlen Ort.

3. Platzieren Sie keine scharfkantigen oder schweren Gegensténde auf dem Produkt, um Beschédigungen zu vermeiden.
4. Falten oder driicken Sie das Produkt nicht ), um adi zu

Entsorgung
Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es gemaR den lokalen
Entsorgungsvorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung sorgféltig und gewissenhaft. Nicht in der Natur entsorgen. Handeln Sie
und Sie Abfélle
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1. Il ne protége pas contre la noyade.

2. Le produit n'est pas un dispositif de secours et il ne doit étre utilisé que sous une surveillance constante
et appropriée.

3. La personne chargée de la surveillance doit pouvoir attraper I'enfant en tendant le bras.

4. Fourchette de poids : 30-60 kg de 6 a 12 ans.
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Utilisez le produit dans une eau calme, placez-le sous les bras et amusez-vous.

Entretien et rangement

1. Utilisez un chiffon humide et propre et essuyez le produit délicatement avant de le ranger.
2. Quand il est complétement sec, rangez le produit au sec et au frais.

3. Ne placez pas d'objets pointus ou lourds sur le produit pour éviter de I'abimer.

4. Ne pliez pas et ne forcez pas sur le produit pour éviter de le casser.

Mise au rebut

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux réglements locaux.

Eliminez soigneusement I'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen
et jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

MAN

E DELL'UTENTE

Avvertenza

1. Non protegge dall'annegamento.

2. |l prodotto non & un dispositivo di salvataggio e deve essere utilizzato solo sotto la costante supervisione
di persone esperte.

3. La persona che sorveglia il bambino deve rimanere sempre al suo fianco.

4. Limiti di peso: da 30 a 60 kg (bimbi da 6 a 12 anni).

Utilizzo
Utilizzate il prodotto in acque calme, posizionatelo al di sotto delle braccia, e buon divertimento!

Manutenzione e Conservazione

1. Prima di riporre il prodotto, strofinarlo delicatamente con un panno umido e pulito.
2. Quando & completamente asciutto, conservare in un luogo fresco e asciutto.

3. Non collocare oggetti pesanti o appuntiti sul prodotto, per non rovinarlo.

4. Non piegare o schiacciare il prodotto; cio potrebbe danneggiarlo.

Smaltimento

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.

Smaltire correttamente la confezione. Non gettare nei rifiuti indifferenziati. Smaltire il prodotto in maniera
responsabile e consapevole, nel rispetto dell'ambiente.

BRUIKERSHANDLEIDING

Waarschuwing

1. Geen bescherming tegen verdrinking.

2. Dit product is geen levensreddend middel en mag uitsluitend onder constant en competent toezicht
worden gebruikt.

3. De toezichthouder moet zich binnen een armlengte van de drager bevinden.

4. Gewichtsbereik: 30-60 kg, 6 tot 12 jaar oud.

Gebruik
Gebruik het product in kalm water, leg je armen eroverheen en geniet ervan.

Onderhoud en opbergen

1. Gebruik een schone, vochtige doek en veeg het product voorzichtig schoon voordat het wordt opgeborgen.
2. Berg het product op een koele en droge plek op nadat het helemaal is opgedroogd.

3. Leg geen scherpe of zware voorwerpen op het product, om te voorkomen dat het beschadigd raakt.

4. Vouw het product niet en rek het niet uit, om te voorkomen dat het kapot gaat.

Weggooien

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het dan in stukken en gooi het weg volgens de richtlijnen van
de plaatselijke overheid.

Gooi de verpakking zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Neem je verantwoordelijkheid en
voer afval af op een milieuvriendelijke, correcte manier.

RUGERVEJLEDNING

Advarsel

1. Ingen beskyttelse mod drukning

2. Produktet er ikke livreddende udstyr og méa kun anvendes under konstant, kompetent opsyn.
3. Den opsynshavende skal vaere inden for brugerens reekkevidde.

4. Veegtomrade: 30-60 kg fra 6 til 12 ar.

Brug
Brug produktet i roligt vejr, leeg armene over det, og nyd det.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Anvend en ren, ter klud og ter forsigtigt produktet af, for det opbevares.

2. Nar det er helt tort, opbevares produktet pa et keligt og tert sted.

3. Leeg ikke skarpe eller tunge ting oven pa produktet, for at undga beskadigelse.
4. Fold og pres ikke produktet sammen, s& det ikke gar i stykker.

Bortskaffelse

Hvis produktet er slidt op, veer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til de lokale bestemmelser.
Bortskaf emballagen omhyggeligt og med omtanke. Undga forurening. Veer en god borger og bortskaf
affald pa en miljgvenlig made.

ErXEIPIAIO XPHZTH I'lA AQUA BONES
MNPOEIAOMNOIHZH

1. AEN MAPEXEI KAMIA PO TAZIA ATMO TON MNIFMO.

2. TAAQUA BONES AEN EINAI ZQZTIKH ZYZKEYH KAI IPEMEI NA XPHZIMOTOIOYNTAI MONO YTIO 2YNEXH, APMOAIA
ENIBAEWH.

3. 0 EMIBAEMNQN MPEMEI NA BPIZKETAI MANTA ZE AMIOZTAZH ANATINOHZ AMO TO MAIAL.

4. EYPOZ BAPOYZ: 30-60 KG AMO THN HAIKIA 6 EQX 12.

XPHZH
XPHZIMOMMOIHZTE TAAQUA BONES ZE HPEMO NEPO, BAATE TIZ MAZXAAEZ ZAZ MANQ AMO AYTA KAI AMIONAYZETE TA.
MMOPEITE EYKOAA NAAAAAZETE TO £XHMA TON AQUA BONES.

ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH

1. XPHZIMOMOIHZTE ENA KAGAPO YTPO MANI KAI ZKOYTIIZTE AMAAA MPIN ANO THN ANIOOHKEYZH.

2. A®OY LTEFNQ3OYN ENTEAQS, AMTIOOHKEYZTE TAAQUA BONES ZE ENA APOZEPO KAl ZHPO MEPOX.

3. MHN TOMO®GETEITE AIXMHPA H BAPIA ANTIKEIMENA MANQ ZTAAQUA BONES A NA MHN NMPOKAAEZETE ZHMIA.
4. MHN AINTAQNETE H EZQOEITE TAAQUA BONES A NAAMO®YTETE TO £MAZIMO.

AMNOPPIYH

EAN TO MPOION AEN XPHZIMOMOIEITAI, MAPAKAAOYME KOWTE TO KAI AMOPPIYTE ZYM®QNA ME TOYZ TOMIKOYE
KANONIZMOYZ.

AMNOPPIWTE TH ZYSKEYAZIA ME NMPOXOXH KAI ®PONTIAA. MH PYMAINETE. NA EIZTE ENAZ KAAOZ MOAITHE KAI NA
AMOPPINTETE TAAMOPPIMMATA ME ENA ®IAIKO MPOZ TO NMEPIBAAAON TPOMO.

ZIVATELSKA PRIRUCKA PRO PENOVY PLOVACI VALEC
Upozornéni

1. Nechrani pfed utonutim.

2. Pénovy plovaci valec neni zachranny prostfedek a musi se pouzivat pod neustalym dohledem
kompetentni osoby.

3. Na dité v sedacce musi dohlizet dospéla osoba ve vzdalenosti, ve které na dité dosahne.

4. Rozsah hmotnosti: 30-60 kg od 6 do 12 let.

Pouziti

Pouzivejte pénovy plovaci valec ve stojaté vodé. Umistéte jej do podpazi a uZivejte si.

Pénovy plovaci valec Ize snadno tvarovat.

Udrzba a skladovani

1. Pouzivejte ¢isty navih¢eny hadr a pred uskladnénim jemné otfete.

2. Po GpIném oschnuti uschovejte na chladném a suchém misté.

3. Abyste predesli poSkozeni, nepokladejte na pénovy valec ostré nebo tézké predméty.
4. Abyste predesli zlomeni, pénovy vélec neskladejte ani nestlacujte.

Likvidace

Pokud produkt jiz nebudete pouzivat, roziezte jej a zbytky zlikvidujte dle mistnich predpist.

Obal likvidujte opatrné a promyslené. Neznecistujte. Budte dobrymi ob&any, likvidujte zbytky ekologicky
Setrné.
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DEL USUARIO

Advertencia

1. No protege frente al ahogamiento

2. El producto no es un dispositivo salvavidas y debe usarse solo bajo una supervisién constante y
competente.

3. El adulto encargado de la supervision debe tener al alcance de la mano al nifio que usa el producto.

4. Gama de peso: 30-60 kg, de 6 a 12 afios de edad.

Uso
Use el producto en aguas tranquilas, extienda los brazos sobre el mismo y disfrute.

y
1. Use un pafio humedecido limpio y elimine la suciedad antes de guardar.
2. Una vez seco, guarde el producto en un lugar fresco y sin humedad.
3. No coloque objetos pesados ni afilados sobre el producto para evitar dafarlo.
4. No pliegue ni retuerza el producto para evitar que se rompa.

Eliminacién

Si el producto no se puede reparar, cortelo y eliminelo de acuerdo con las leyes de su pais.

Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen ciudadano y deseche la
basura de manera ecolégica.

MAI

L DO PROPRIETARIO

Aviso

1. Nao constitui protegéo contra afogamento.

2. O produto néo é um dispositivo salva vidas e deve ser utilizado apenas sob supervisao constante e
competente.

3. O supervisor deve estar a distancia de um brago do utilizador.

4. Intervalo de peso: 30-60 kg de 6 a 12 anos.

Utilizagao
Use o produto em aguas calmas, ponha os bragos sobre o mesmo e divirta-se.

eAr
1. Utilize um pano himido e limpe cuidadosamente antes de armazenar.
2. Depois de totalmente seco, armazene o produto num local fresco e seco.
3. N&o coloque objetos agugados ou pesados sobre o produto para evitar danos.
4. Nao dobre nem esprema o produto para evitar quebra-lo.

Eliminagédo
Caso o produto n&o possa ser utilizado, por favor corte-o e elimine-o de acordo com os regulamentos locais.
Elimine a embalagem cuidadosamente. Nao deite no lixo doméstico. Seja um bom cidadao e elimine o lixo de
forma amiga do ambiente.

PYKOBOZCTBO MOJIb30OBATENNSA MO AKBAMAJIKAM
BHumaHve

1. He 3awuwiaior oT yTonneHus.

2. AkBanarnki He SBMSIOTCS CnacaTenbHLIM CPE/ICTBOM 1 OMKHbI MCMOMB30BATLCS TOMBKO MO/ NOCTOSHHBIM 1
KOMMETEHTHBIM MPUCMOTPOM.

3. Crie[iyeT NOCTOSIHHO HAaXOAUTLCS Ha PACCTORHUN BLITAHYTON PyKi OT peBeHka 1 CreaUTb 3a HUM.

4. BecoBas kateropus 30-60 kr / BoapacTHas kaTeropus 6-12 roaa.

Wcnonb3osanue
Monb3yliTeck akBanankamm B COKOHOI Boae. BosbMuTe aksananky nof MbILKM 1 NnasaiTe ¢ Heil.
dopMy akBananok MOXHO Nerko MeHsTb.

06cnyxuBaHMe U XpaHeHue

1. AKKypaTHO NPOTPUTE aKBaNasKu1 YUCTOM BNAXKHOI TKAHBIO NEPe/ XpaHEeHNeM.

2. Mocne TOrO, KaK OHW NOMHOCTLIO BbICOXHYT, NOMECTUTE akBanasnkv B NpOXnagHoe Cyxoe MeCcTo Ha XpaHeHue.
3. Bo n3GexaHue NoBpexX/IeHIs akBanasok He CTaBkTe Ha HUX OCTPbIE UMM TSXKENbIe NPEAMETI.

4. Bo usbexaHne NoBpexaeHNs aksananok He crubaliTe v He pacTarvsanTe ux.

YTunusauma

Ecnu n3nenve BeIlno u3 ynoTpebnexus, pa3pexsTe €ro v yTUNnanpyiiTe B COOTBETCTBIM C HOPMamM,

yTi ToHBIMI X

Ytunuaupyiite aKKypaTHo 1 0. He pas6pacsiBalite otxofbl. ByabTe 0TBETCTBEHHBIM

rpax/aaHNHOM 1 YTUNM3NPYATE OTXOAbI, HE 3arpA3HSs OKPYXKAIOLLYIO Cpefy.

BRUKSANVISNING FOR AQUA BONES

Advarsel

1. Produktet beskytter ikke mot drukning.

2. Aqua bones er ikke livredningsutstyr og ma bare brukes under konstant, kompetent oppsyn.
3. Kontrollgren skal vaere innenfor rekkevidden til baereren.supervisor.

4. Vekt: 30-60 kg fra 6 til 12 ar.

Bruk
Bruk aqua bones i rolig vann, legg armhulene over den og mor deg.
Du kan enkelt endre formen pa aqua bones.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Bruk en ren, fuktig klut og terk forsiktig av fer lagring.

2. Nar den er helt tarr kan aqua bones lagres pa et tert og kjolig sted.

3. Ikke plasser skarpe eller tunge objekter pa aqua bones, dette for & unnga skader.
4. Ikke brett eller tvist aqua bones, dette for & unnga brudd.

Kassering
Hvis produktet skal avhendes, skal det skjeeres opp og avhendes i henhold til lokale forskrifter.
Produktet ma avhendes korrekt. Kast ikke sgppel i naturen. Seppel skal kastes pa ansvarlig, miljgvennlig

méte.
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Varning

1. Inget skydd mot drunkning.

2. Aqua bones é&r ingen réddningsanordning och far endast anvéndas under konstant och kompentent
Gversyn.

3. Overvakaren maste vara in réackhall av anvandaren.

4. Viktomfang: 30-60 kg fran 6 manad till 12 ar.

Anvéndning
Anvand aqua bones i lugnt vatten, armhélorna ska vara ovanpa och njut sedan.
Det ar valdigt latt att &ndra formen pa aqua bones.

Underhall och férvaring

1. Anvand en ren dammtrasa och torka av forsiktigt innan forvaring.

2. Efter att den ar fullstandigt torr, forvara aqua bones pa en sval och torr plats.
3. Placera inga vassa eller tunga objekt pa aqua bones for att undvika skador.
4. Vik eller pressa inte aqua bones for att undvika att de gar sénder.

Kassering

Om produkten inte kan anvandas mer, skér den i bitar och kassera den i enlighet med dina lokala
avfallsbestammelser.

Kasta paketet forsiktigt och genomténkt. Skrapa inte ned. Var en god medborgare och gér dig av med avfall
pa ett miljomedvetet satt.

Upozornenie

1. Nejedna sa o ochranu proti utopeniu.

2. Plavacie valce nie st zachranné prostriedky a moéZu sa pouzivat oba pod trvalym a skisenym dozorom.
3. Dozor by sa mal nachadzat na dosah ruky od dietata v sedacke.

4. Vahové rozpétie: 30-60 kg pre vek 6-12 rokov.

Pouzitie
Penové plavacie valce pouzivajte v pokojnej vode, dajte cez ne svoje podpazusie a bavte sa.
Tvar penovych plavacich valcov mézete velmi lahkym spésobom zmenit.

Udrzba a skladovanie

1. Pred skladovanim jemne utrite pomocou Cistej, vihkej handricky.

2. Po Gplnom vyschnuti odloZte penové plavacie valce na chladnom a suchom mieste.

3. Na penové plavacie valce neukladajte ostré alebo tazké predmety, aby ste sa vyhli poskodeniu.
4. Penové plavacie valce neprehynaijte ani nestlacajte, aby ste sa vyhli zlomeniu.

Likvidacia

Pokial je vyrobok vyradeny z pouzivania, rozrezte ho a zlikvidujte v stlade s pokynmi miestnej spravy.
Balenie starostlivo a poriadne zlikvidujte. Nevyhadzujte do netriedeného odpadu. Budte dobrym ob¢anom a
odpad zlikvidujte ekologicky.

Figyelmeztetés

1. Atermék nem véd meg a fulladastol.

2. Avizi szivacskukac nem életment6 eszkoz, és csak megfeleld és allando feliigyelet mellett hasznalhato.
3. Afeliigyel6nek karnyuijtasnyi tavolsagra kell lennie a visel6tol.

4. Sulyhatarok: 30-60 kg, 6-t0l 12 éves korig.

Hasznalat
Avizi szivacskukac csak nyugodt vizben hasznalhaté. Olelje 4t a honaljaval, és élvezze a hasznalatét.
A vizi szivacskukac alakja kénnyen megvaltoztathato.

Karbantartas és tarolas

1. Megnedvesitett ronggyal finoman dérzsélje le tarolas el6tt.

2. Miutan teliesen megszaradt, tegye el a vizi szivacskukacot hiivos, szaraz helyre.

3. Avizi szivacskukac megovasa érdekében ne tegyen ra éles vagy nehéz targyakat.

4. Avizi szi kukac eltorésének alyozasa érdekében ne hajtogassa 6ket 6ssze, illetve ne
sajtolja &ssze.

Artalmatlanitas

Ha a terméket tébbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és ar
szerint.

A csomag artalmatlanitasat évatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felel6s allampolgarként a
szemét artalmatlanitasat kornyezetbarat modon tegye.

a helyi 6nkor

»AQUA BONES*“ NAU O VADOVAS
lspejimas

1. Sios priemonés neapsaugo nuo nuskendimo.
2. Tai néra gelbe]lmo prlemone jos naudojima turi nuolat priziareti kompetentingas asmuo.

4. Svorio diapazonas: 30-60 kg nuo 6 iki 12 mety.

Naudojimas
Naudokite ramiame vandenyje, paki$kite po pazastimis ir mégaukités.
Galite paprastai pakeisti jy forma.

Priezitra ir laikymas

1. Prie§ padédami laikyti Svelniai nuvalykite Svariu drégnu skuduréliu.
2. Visiskai nudzitivusias priemones laikykite vésioje sausoje vietoje.
3. Nedékite ant jy sunkiy ar astriy daikty, kad nepaZeistuméte.

4. Nelankstykite ir netampykite, kad priemonés neplysty.

Utilizavimas

Kai gaminys nebetinkamas naudoti, perpjaukite jj ir utilizuokite pagal vietines jstaigas.

Pakuote utilizuokite atidZiai ir kruopsciai. NeSiukslinkite. Bikite geras pilietis ir utilizuokite nekenkdami
aplinkai.

AQUA BONES -OHJEKIR.

Varoitus

1. Ei suojaa hukkumiselta.

2. Kellukkeet eivat ole hengenpelastusta varten, ja niita tulee kayttaa vain jatkuvassa ja sopivassa
valvonnassa.

3. Valvojan tulee olla kaden ulottuvilla.

4. Painovali: 30-60 kg, ika: 6 - 12.

Kaytto
Kéayta aqua bonesia tyynessa vedess4, laita kainalosi sen yli ja nauti.
Voit helposti muuttaa aqua bonesin muotoa.

Kunnossapito ja silytys

1. Kéyté puhdasta, kosteaa liinaa ja pyyhi varoen ennen varastointia.

2. Kun aqua bones on kokonaan kuivunut, sdilyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa.
3. Al4 laita teravia tai painavia esineita aqua bonesin paalle, ettei se vahingoitu.

4. Al4 taita tai puristele aqua bonesia, ettei se hajoa.

Hévittdminen

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havité paikallisten sd&ddosten mukaisesti.

Havita pakkaus huolella ja ajatuksella. Ala roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havita roskat
ymparistoystavallisesti.

Ostrzezenie

1. Nie zabezpieczajg przed utonigciem.

2. Aqua bones nie sa sprzetem ratowniczym i ich uzycie musi odbywac sie pod statym nadzorem osoby
kompetentnej.

3. Osoba nadzorujgca powinna znajdowac sie w zasiegu reki dziecka.

4. Zakres wagi: 30-60 kg, wiek od 6 do 12 roku.

Uzycie
Wodne makarony sg przeznaczone do uzytku na spokojnej wodzie, po prostu wiéz pod pachy i baw sig dobrze.
Mozna tatwo zmieni¢ ksztalt makaronéw.

Konserwacja i przechowywanie

1. Przed przechowywaniem delikatnie przetrzyj wilgotng szmatka.

2. Po catk ieciu, pr: ywacé w suchym i chtodnym miejscu.

3. Aby unikng¢ uszkodzenia, nie umieszczaj na Aqua bones ostrych lub cigzkich przedmiotow.
4. Aby unikng¢ ztamania, nie sktadaj, ani nie wyzymaj Aqua bones.

Utylizacja

Jezeli produkt zakoriczyt swojg zywotno$¢, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami sktadowania
odpadow.

Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Badz dobrym obywatelem i utylizuj $mieci zgodnie z
zasadami ochrony $rodowiska.

UDENS KAULU LIETOTAJA ROKASGRAMA
Bridinajums

1. Nepasarga no noslik$anas

2. Udens kauli nav dzivibas glabsanas Iidzeklis un tas drikst izmantot tikai nepartraukta un kvalificéta
uzraudziba.

3. Uzraugosajai personai ir jaatrodas rokas stiepiena attaluma no bérna peldsédeklr.

4. Paredzétais svars: 30-60 kg, vecums: 6-12 gadi.

Izmantos$ana
Izmantojiet Gdens kaulus mieriga tdent, novietojiet to zem padusém un baudiet peldésanu.
Jas varat vienkarsi izmanit dens kaulu formu.

Apkope un uzglabasana

1. Pirms uzglabasanas ripigi noslaukiet ar tiru mitru lupatinu.

2. Péc pilnigas nozasanas glabajiet Gdens kaulus vésa un sausa vieta.

3. Nenovietojiet asus vai smagus priekSmetus uz Gdens kauliem, lai nesabojatu tos.
4. Nesalieciet un neizstiepiet Gdens kaulus, lai nesabojatu tos.

Utilizacija

Pé&c izstradajuma izmanto$anas pabeigSanas sagrieziet to un utilizgjiet atbilstosi jusu pasvaldibas
noteikumiem.

Utilizéjiet iepakojumu riipigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona pienakums ir utilizét
atkritumu videi draudziga veida.

NAVODILA ZA UPORABO PLAVALNEGA CRVA
Opozorilo

1. Ni za&¢ita pred utopitvijo.

2. Plavalni ¢rv ni pripomocek za reSevanje in ga je treba uporabiti le pod stalnim in strokovnim nadzorom.
3. Oseba, ki nadzira uporabnika, mora biti vedno na dosegu roke.

4. Telesna teZa: 30-60 kg od 6 do 12 let.

Uporaba
Plavalni érv uporabite v mirni vodi; namestite ga pod svoje pazduhe in se prepustite uZitkom.
Obliko plavalnega ¢rva lahko zlahka spremenite.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Pred shranjevanjem ga nezno obrisite s Cisto in vlazno krpo.

2. Ko je plavalni érv popolnoma suh, ga shranite v hladnem in suhem prostoru.
3. Na plavalni érv ne polagaijte nobenih ostrih ali tezkih predmetov.

4. Plavalnega ¢rva ne zlagaijte ali stiskajte, saj se ta lahko zlomi.

Odstranjevanje

Ce izdelek ni ve¢ uporaben, ga razreZite in odvrzite v skladu s predpisi lokalnih oblasti.

Paket odvrzite previdno in premisljeno. Ne onesnazujte okolja. Odpadke odstranite na okoljsko prijazen
nacin.

MAKARNA KULLANIM KILAV!

Uyan

1. Bogulmaya kars! koruma saglamaz.

2. Makarnalar bir can kurtarici degildir ve yalnizca stirekli yetkili gézetimi altinda kullaniimalidir.
3. Gozcl kisi cocuktan bir kol mesafesinde olmalidir.

4. Agirlik araligi: 6 ile 12 yas, 30-60 kg arasi.

Kullanim
Makarnalari sakin suda kullanin, koltuk altiniza yerlestirin ve tadini ¢ikarin.
Makarnalarin seklini kolayca degistirebilirsiniz.

Bakim ve Saklama

1. Saklamadan énce temiz nemli bir bezle bastirmadan silin.

2. Tamamen kuruduktan sonra makarnalari kuru ve serin bir yerde saklayin.

3. Hasar gérmemesi i¢in makarnalarin tizerine sivri ya da agir cisimler koymayin.
4. Kinlmalari énlemek igin makarnalari katlamayin ve sikmayin.

Elden Gikarma

Uriin kullaniimiyorsa liitfen kesin ve yerel yénetmeliklere uygun olarak atin.

Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Cevreyi kirletecek sekilde atmayin.. lyi bir vatandas olun ve ¢épii
cevreye saygih sekilde atin.

PBHKOBOACTBO PEBUTENSA 3A AQUA BONES
BHumanue

1. Hama 3awwmta cpelly yaassHe.

2. Aqua bones He ca XWBOTOCNAcsBaLLO CPEACTBO U TpsGBa Aa Ce U3MNON3BaT Camo Mog NOCTOSHEH,
KOMNETEeHTeH Haa3op.

3. Bb3pacTHusT YoBek, korTo Habntogasa crefsa Aa 6bae Ha efHa pbka pascTosiHve OT AETETO.

4. Terno: 30-60 kr; Bb3pacT oT 6 Ao 12 roguHu.

Ynotpe6a
Msnonaseaiite aqua bones B cnokoiiHa Boaa, NocTaseTe ro noAMULLIHMUMTE U ce 3abaenssaiiTe.
MoxeTe necHo Aa npomeHuTe chopmata Ha aqua bones.

Moappbkka u CbxpaHeHne

1. Vi3nonasaiite 41cTa, BNaxHa kbpra 1 BHUMATENHo 13GbpLIETE Npean CbXpaHeHue.

2. Cnep KaTo U3CbXHE HaMbIHO, CbXpaHsiBalTe aqua bones Ha XNnagHO U CyXo MSICTO.

3. He nocraBsiiTe ocTpu Unn TeXKU NpeAMETU BbpXy aqua bones 3a aa usderHete nospexgaHe.
4. He orbBaiiTe Unu He npuTuckaiTe aqua bones, 3a a nsberHeTe cuynsaHe.

PasnopexpgaHe

AKO NPOAYKTBT € U3BLH YNoTpeba, Morsi, HapeXeTe o U3XBbPIETe CrOPe/l BaLMs MECTEH PernameHT.
Pasnonoxete onakoskarta, BHUMaTenHo u obmucneHo. He naxebpnsaitte. Buaete 4obbp rpaxaaHnH n
M3XBLPSIATE OTNAAbLMTE N0 CbOGPA3EH C OKONHATA Cpeaa HaumH.

Hoiatus

1. Need ei ole uppumist tokestavad vahendid.

2. Aqua ujukid ei ole elupaastevahendid ja neid tuleb kasutada vaid pideva ja padeva jéarelevalve all.
3. Jarelvaataja peab olema ujumisrénga kasutaja kaeulatuses.

4. Lubatud kaal 30-60 kilo, vanus 6 kuni 12 aastat.

Kasutamine
Kasutage ujukeid vaikses vees; pange oma késivarred lile nende.
Ujukite kuju on teil hdlbus muuta.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Enne hoiulepanekut piihkige drnalt puhta niiske lapiga tle.

2. Kui ujukid on taielikult kuivad, pange need hoiule jahedasse ja kuiva kohta.

3. Arge pange ujukite peale teravaid ja raskeid esemeid, et neid mitte vigastada.
4. Arge ujukeid kokku voltige ega kokku pressige, et neid mitte vigastada.

Utiliseerimine

Kui toode on kasutusest korvaldatud, I16igake see katki ja andke ile kohalikule jaatmekaitlusettevéttele.
Utiliseerige toode hoolikalt ja labiméeldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja utiliseerige
jaatmed keskkonnasdbralikul moel.
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MANUALUL UTILIZATORULUI PENTRU BAGHETELE ACVATICE

Avertisment

1. Nu protejeaza impotriva necului.

2. Baghetele acvatice nu reprezinta un dispozitiv de salvare a vietii si trebuie utilizate sub supraveghere
constanta, competenta.

3. Supraveghetorul trebuie sa fie la indemana celui care il folose$te

4. Categoria de greutate: 30-60 kg de la varsta de 6 pana 12 ani.

Utilizare
Utilizati baghetele acvatice in ape linistite, puneti-va bratele peste acestea si relaxati-va.
Puteti schimba cu usurinta forma baghetelor acvatice.

intretinere si depozitare

1. Va rugam sa folositi o lavetd umeda si stergeti usor inainte de depozitare.

2. Dupé uscarea completd, depozitati baghetele acvatice la loc uscat si racoros.

3. Nu puneti obiecte ascutite sau grele peste baghetele acvatice pentru a evita deteriorarea.
4. Nu pliati sau extrudati baghetele acvatice pentru a evita ruperea acestora.

Eliminare

Dacé produsul nu mai este adecvat, va rugam sa-| taiati si sa-l eliminati conform prevederilor consiliului
dvs. local.

Eliminati pachetul cu atentie si consideratie. Nu aruncati la gunoi. Pentru a fi un bun cetatean eliminati
gunoiul intr-o maniera ecologica.

IK ZA VODENE LOMLJIVE CIJEVI

Upozorenje

1. Ne pruZaju zastitu od utapanja.

2. Vodene lomljive cijevi ne predstavljaju sredstvo za spa$avanje i mogu se upotrebljavati isklju¢ivo pod
stalnim nadzorom odrasle osobe.

3. Nadzornik treba biti nadohvat ruke nosioca.

4. Raspon mase: 30-60 kg od starosti 6 do 12.

Upotreba
Koristite vodene lomljive cijevi umirnoj vodi, postavite ih ispod pazuha i uzivaijte.
Mozete lako promijeniti oblik vodenih IOmljlvlh cijevi.

Odrzavanje i Guvanje

1. Uzmite Cistunamocenu krpu i lagano obrisite povrsinu vodenih lomljivih cijevi prije nego ih odloZite.
2. Nakon $to se lomljive cijevi u potpunosti osuse, pohranite ih na hladnom i suhom mjestu.

3. Ne stavljajte ostre ili teSke predmete na vodene lomljive cijevi kako ih ne biste ostetili.

4. Ne presavijajte niti istiskujte vodene lomljive cijevi kako ih ne biste slomili.

Odlaganje

Ako proizvod viSe ne sluzi svrsi kojoj je namijenjen, izreZite ga i zbrinite sukladno uputama Vaseg lokalnog
vijeca.

Pazljivo i svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i zbrinite ga na
ekoloski prihvatljiv nacin.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU AQUA KOSTIJU
Upozorenje

1. Bez zastite od davljenja

2. Aqua kosti nisu sredstvo za spasavanje Zivota i moraju se koristiti samo uz konstantan nadzor
kompetentne osobe.

3. Osoba koja nadgleda dete treba biti u neposrednoj blizini deteta.

4. Opseg tezine: 30-60 kg, uzrast od 6 do 12 godina.

Upotreba
Koristite kosti za vodu na mirnoj vodi, obavijte ih rukama i uzivajte.
Lako mozete promeniti oblik kostiju za vodu.

Odrzavanje i odlaganje

1. Koristite Gistu i viaznu krpu da neZno obriSete pre odlaganja.

2. Nakon $to su potpuno suve, odloZite kosti za vodu na hladno i suvo mesto.
3. Ne postavljajte oStre predmete na kosti za vodu da izbegnete ostecenja.
4. Ne savijajte kosti za vodu da sprecite lomljenje.

Bacanje

Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima.

Bacite proizvod paZzljivoi oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smece na ekolo$ki
svestan nacin.
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